
GÉNESIS, XXXVI. 39

que te appareceo, quando fugias dian-

le da fact. du Esau teu irmão.

2 Então disse Jacob a sua família.

e a todos os que com elle estavão :

Tirai os deoses estranhos, que ha no

meio de vós, e purificai-vos, e mudai

vossos vestidos.

3 E levantemos-nos, e subamos a

Bethel ; e ali farei hum altar ao Deos,

que me respondeo no dia de minha

angustia, e foi comigo no caminho que

tenho andado.

4 Então derao a Jacob todos os deo-

ses estranhos, que havia em sua mão,

e as arrecadas, que estavão em suas

orelhas ; e Jacob os escondeo debaixo

do carvalho, que está junto a Sichem.

5 E partirão-se ; e o terror de Deos

foi sobre as cidades, que estavão ao

redor delles, e não seguirão após os

filhos de Jacob.

6 Assim chesou Jacob a Luz, que está

na terra de Canaan, esta he Bethel ;

elle e todo o povo que com elle havia.

7 E edificou ali hum altar, e cha

mou aqueije lugar El Beth-El : por

quanto Deos ali se tinha manifestado-

lhe, quando fugia diante da face de

seu irmão.

8 E morreo Debora a ama de Re-

becca, e foi sepultada ao pé de Bethel,

debaixo do carvalho, cujo nome cha

mou Allon Bachuth.

9 E appareceo Deos outra vez a Ja

cob, vindo de Paddan-Aram ; e aben-

çoou-o.

10 E disse-lhe Deos : Teu nome he

Jacob ; não se chamará mais teu no

me Jacob, mas Israel será teu nome ;

e chamou sen nome Israel.

11 Mais disse-lhe Deos: Eu sou o

Deos Todopoderoso, fructifica e mul-

tiplica-te, gente e multidão de gentes

sahirá de ti, e Reis procederão de teus

lombos.

12 E esta terra que tenho dado a

Abruham e a Isaac, darei a ti ; e a

tua semente depois de ti darei esta

terra.

13 E Deos subio delle, do lugar onde

faliara com elle.

14 E Jacob pós huma estatua no lu-

iar onde fallara com elle. huma esta

tua de pedra; e derramou sobre ella

derramadu ra,e deitou sobre ella azeite.

15 E chamou Jacob o nome daquelle

lugar, aonde Deos com elle fallara,

Bethel.

16 E partirão-se de Bethel ; e havia

ainda hum pequeno espaço de terra

para chegar a Ephrata, e pario Ra

chel, e ella teve trabalho em seu parto.

17 E aconteceo que, tendo ella tra

balho em seu parto, lhe disse a par

teira: Não temas, porque tambem este

filho terás.

18 E aconteceo que, sahindo-se-lhe

a alma, porque morreo, chamou seu

nome Benoni ; mas seu pai chamou-

lhe Benjamin.

19 Assim morreo Rachel; e foi se

Eultada no caminho de Ephrata, esta

e Bethlehem.

20 E Jacob pôs huma estatua sobre

sua sepultura : esta he a estatua da

sepultura de Rachel até o dia de hoje.

21 Então se partia Israel ; e estendeo

sua tenda de Migdal Eder.

22 E aconteceo que, habitando Isra

el naquella terra, foi Ruben, e deitou-

se com Bilha concubina de seu pai ; e

Israel ouvio-o : e forão os filhos de Ja

cob doze.

23 Os filhos de Lea o primogenito de

Jacob Ruben, depois Simeon e Levi,

e Juda, e Issaschar, e Zebulon .

24 Os filhos de Rachel, Joseph e Ben

jamin.

25 E os filhos de Bilha, serva de Ra

chel, Dan e Naphtali.

26 E os filhos de Zilpa, serva de Lea,

Gad e Aser ; estes são os filhos de

Jacob, que lhe nascerão em Paddan-

Aram.

27 E Jacob veio a seu pai Isaac, a

Mamre a Quiriath Arba, esta he He-

bron, aonde peregrinarão Abraham e

Isaac.

28 E forão os dias de Isaac cento an-

nos e oitenta annos.

29 E Isaac espirou e morreo, e foi

recolhido a seus povos, velho e farto

de dias ; e sepultarão o Esau e Jacob

seus filhos.

CAPITULO XXXVI.

ESTAS são as gerações de Esau

que he Edom.

I 2 Esau tomou suas mulheres dãS
E
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filhas de Canaan : a Ada filha de

Elon Hetheo, e a Aholibama filha de

Ana, filha de Zibeon Heveo.

3 É a Basmath filha de Ismael, ir

mã de Nebaioth.

4 E Ada pario a Esau Eliphaz; e

Basmath pario a Rehael.

5 E Aholibama pario a Jehus, e a

Jaelam, e a Corah : estes são os filhos

de Esau, que nascerão-lhe na terra de

Canaan.

6 E Esau tomara suas mulheres, e

seus filhos, e suas filhas, e todas as

almas de sua casa, e seu gado, e to

dos seus animaes, e toda sua fazenda,

que havia aquirido na terra de Canaan ;

e fora-se a outra terra de diante da

face de Jacob seu irmão.

7 Porquanto a fazenda delias era mu

ita, para habitarem juntos; e a terra

de suas peregrinações não os podia

soportar por causa de seu gado.

8 Portanto Esau habitou na monta

nha de Seir : Esau he Edom.

9 Estas pois são as gerações de Esau,

pai dos Edomeos.na montanha de Seir.

10 Estes são os nomes dos filhos de

Esau : Eliphaz filho de Ada, mulher

de Esau. Rehuel filho de Basmath,

mulher de Esau.

1 1 E os filhos de Eliphaz forão ; Te-

raan, Omar, Zepho, e Gaetam, e Que-

naz.

12 E Timna era concubina de Eli

phaz, filho de Esau, e pario a Eliphaz

Amalek : Estes são os filhos de Ada

mulher de Esau.

13 E estes forão os filhos de Rehuel ;

Nahath, e Zerah, Samma, e Missa :

estes forão os filhos de Basmath, mu

lher de Esau.

14 E estes forão os filhos de Aholi

bama, filha de Ana, filha de Zibeon,

mulher de Esau ; e pario a Esau a

Jehus, e Jaelam, e Corah.

15 Estes são os Principes dos filhos

de Esau ; os filhos de Eliphaz o pri

mogenito de Esau, forão ; o Principe

Teman, o Principe Ornar, o Principe

Zepho, o Principe Quenaz.

16 0 Principe Corah, o Principe Ga

etam, o Principe Amalek ; estes são

os Principes de Eliphaz na terra de

Edom : estos são os filhos de Ada.

17 E estes são os filhos de Rehupl

filho de Esau : o Principe Nahath, •

Principe Zerah, o Principe Samma, o

Principe Missa; estes são os PrinciJ

pes de Rehuel na terra de Edom ; es

tes são os filhos de Basmath, mulher

de Esau.

18 E estes são os filhos de Aholiba

ma, mulher de Esau : o Principe Je

hus, o Principe Jaelam, o Principe Co

rah ; estes são os Principes de Aholi

bama, filha de Ana mulher de Esau.

19 Estos são os filhos de Esau, e

estes são seus Principes : elle he

Edom.

20 Estes são os filhos de Seir Horeo,

moradores daquella terra: Lothan, e

Sobal, e Zibeon, e Ana.

21 É Dison, e Eser, e Disan ; Estes

são os Principes dos Horeos, filhos de

Seir na terra de Edom.

22 E os filhos de Lothan forão ; Ho-

ri e Hemam ; e a irmã de Lothan era

Timna.

23 E estes são os filhos de Sobal :

Alvan, e Manahath, e Ebal, c Sepho,

e Onam.

24 E estes são os filhos de Zibeoi .

Haja, e Ana ; este he o Ana, que' achou

os mulos no deserto, quando apascen

tava os asnos de Zibeon seu pai.

25 E estes são os filhos de Ana : Di

son ; e Aholibama era a filha de Ana.

26 E estes são os filhos de Disan .

Hemdan, e Esban, e Ithran, e Cheran

27 Estes são os filhos de Ezer : Bi-

lhan, e Zaavan, e Akan.

28 Estes são os filhos de Disan : Uz.

e Aran.

29 Estes são os Principes dos Horé

os: o Principe Lothan. o Principe Sj-

bal, o Principe Zibeon, o Principe

Ana.

30 O Principe Dison, o Principe Ezer,

o Principe Disan ; estos são os Princi

pes dos Horéos, segundo seus Princi

pes na terra de Seir.

31 E estes são os Reis que reina

rão na terra de Edom, antes que rei

nasse algum Rei sobre os filhos de Is

rael.

32 Reinou pois em Edom Bela filho

de Beor, e o nome de sua cidade foi

Dinhaba.

33 E morreo Bela ; e Jobab filho de

Zerah de Bosra reinou em seu lugar.
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34 E raorreo Jobab : e Husam da

leira dos Temanitas reinou em seu

lugar.

35 E morreo Husam ; e em seu lu

gar reinou Hadad, filho de Bedad, o

que ferio a Midian no campo de Mo-

' L» ; o o nome de sua cidade foi Avith.

36 E morreo Hadad ; e Samla de

Masreca reinou em seu lugar.

37 E morreo Samla; e Saul de Re-

hobolh ao rio reinou em seu lugar.

38 E morreo Saul ; e Baal Hanan

filho de Achbor reinou em seu lugar.

39 E morreo Baal Hanan, filho de

Achbor ; e Hadar reinou em seu lu

gar, e o nome de sua cidade foi Pahu ;

e o nome de sua mulher foi Meheta-

beel, filha de Matred filha de Meza-

hab.

40 E estes são os nomes dos Princi

pes de Esau, segundo sua gerações,

segundo seus lugares com seus nomes:

r; Principe Timna, o Principe Alva, o

Principe Jetheth.

4 1 O Principe Aholibama, o Princi

pe Ela, o Principe Pinon.

42 O Principe Quenaz, o Principe

Teman, o Principe Mibzar.

43 0 Principe Magdiel, o Principe

Iram : Estes são os Principes de Edom

segundo suas habitações, na terra de

sua possessão ; Este he Esau pai de

Edom.

CAPITULO XXXVII.

E JACOB habitou na terra das pere

grinações de seu pai, na terra de

Canaan.

2 Estas sao as gerações de Jacob :

sendo Joseph filho de dezesete annos,

apascentava as ovelhas com seus irmã

os- e estava mancebo com os filhos de

Bilha, e com os filhos de Zilpa; mu

lheres de seu pai ; e Joseph trazia sua

má fama a seu pai.

3 E Israel amava a Joseph mais que

* todos seus filhos ; porquanto era filho

de sua velhice ; e fez-lhe huma rou

peta de varias cores.

4 Vendo pois seus irmãos, que seu

P*' o amava mais que a todos seus ir-

^os aborrecerão-o, e não podião fal-

■f com elle pacificamente.

5 Sonhou tambem Joseph hum so

nho, que contou a seus irmãos: Porisso

o aborrecião tanto mais.

6 E disse-lhes: Ouvi ora este sonho,

que tenho sonhado.

7 E eis que estavamos atando mo

lhos no meio do campo, e eis que meu

molho se levantava, e tambem ficava

em pé, e eis que vossos molhos o ro-

deavão, e se inclinavão a meu molho.

8 Então lhe disserao seus irmãos:

Tu pois reinando reinarás sobre nos?

ensenhoreando tetensenhorearãs sobre

nós ? porisso o aborrecião tanto mais

pt»r seus sonhos, e por suas palavras.

9 E sonhou ainda outro sonho, e o

contou a seus irmãos, e disse : Eis que

ainda sonhei hum sonho : e eis que o

sol, e a lua, e onze estreitas se inclina

vão a mim.

10 E contando-o a seu pai e a seus

irmãos, reprendeo o seu pai, e disse-

lhe ; Que sonho he este que sonhas

te ? porventura viremos eu e tua mai,

e teus irmãos, para inclinar-noa a li

em terra.

1 1 Seus irmãos pois o envejavão ; po

rem seu pai guardava este negocio.

12 E seus irmãos forão-se a apascen

tar o rebanho de seu pai junto de Si-

chem.

13 Disse pois Israel a Joseph : Não

apascentão teus irmãos junto de Si-

cuem ? vem e enviar-te-heiaelles? e

elle lhe disse : Eis me aqui.

14 E elle lhe disse: Ora vai-te, vé-

como estão teus irmãos, e como está

o rebanho, e traze-me reposta: Assim

o enviou do valle de Hebron, e veio a

Sichem.

15 E achou o hum varão, porque eis

que andava errado pelo campo ; e per-

suntou-lhe aquelle varão, dizendo :

Que buscas 1

16 E elle disse : Busco a meus irmã

os; ora dize-me aonde elles apascen

tão?

17 E disse aquelle varão: forão-se

daqui; porque ouvi-lhes dizer ; vamos

a Dothan : Joseph pois seguio a een^

irmãos, e achou-os em Dothan-

18 E virão-o de longe, e »nte^or^us

chegasse a elles, conspirara-0 i^.

elle, para o matarem. . jji^ \
19 E disserão-o hum a outro • y*^

vem o mestre dos sonhos.


